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GENERAL DESCRIPTION OF WORK

Actuality of the research. In modern times, Azerbaijan which has
wide political and economic opportunities, favorable geographical
conditions, and strategic position, is always in the spotlight of the
world political elite. Our state closely cooperates with international
organizations such as the UN, the OSCE, the Organization of the
Islamic Conference, the Council of Europe, and the CIS. The signing
of the "Contract of the Century" in 1994, the commissioning of the
"Baku-Tbilisi-Ceyhan" pipeline in 2006, the victory in "Eurovision",
one of the most famous music competitions in the world in 2011 and
the holding of this competition in Baku in 2012 , the election of the
Republic of Azerbaijan (AR) as a non-permanent member of the UN
Security Council in 2012-2013, the organization of the European
Games in 2015, the 7th Global Forum of the UN Alliance of
Civilizations in 2016 and the year of multiculturalism, the launch of
the new Baku-Tbilisi-Kars railway in 2017, the holding of the Islamic
Solidarity Games, and a number of other international competitions
and events in our country are clear evidence of Azerbaijan's continued
success. Expanding cultural ties with UNESCO, the Council of
Europe, ISESCO, Turksoy, the CIS Council for Cultural Cooperation,
GUAM, and other organizations, the Republic of Azerbaijan promotes
its culture and contributes to cultural dialogue.

The establishment and development of international relations in
modern times is one of the priorities of states and international
organizations. To achieve this goal, it is necessary to identify
commonalities in the culture and mentality of the peoples living in
countries that have established and want to expand interstate relations.
Given the influence of a number of nations on the multilayered culture
of both the Republic of Azerbaijan and the Kingdom of Spain, and in
parallel with the fact that the cultural strata of the Roman Empire and
the Arab Caliphate penetrated the culture of these countries, it is
necessary to explore common ties between Azerbaijani and Spanish
cultures.

At a time when international cultural relations are developing in our



globalized world, one of the priorities of Azerbaijani cultural studies is
to identify common ties in the cultures of peoples living in different
places. Research on this topic is very important for the cultural scientists
in both Azerbaijan and abroad. From this point of view, showing the
common ties of Azerbaijani and Spanish cultures, reflecting the
Western and Eastern worlds, is one of the urgent issues of Azerbaijani
cultural studies. From this point of view, the study of the topic
"Azerbaijani-Spanish cultural relations in the context of intercultural
dialogue" is important for the development of bilateral cultural
cooperation between the two countries. Of these, the Arab factor had
the most significant impact on both cultures, but at the same time
enriched them. Furthermore, the cultural similarity between Azerbaijan
and Spain was due to the influence of Islam and Arab culture.

In the dissertation, the cultural aspects of the Azerbaijani-Spanish
relations were studied in detail. Unfortunately, no scientific work has
been written that systematically investigates relations between the two
countries and cultural nature of these relations. One of the issues
relevant to the object of research is the diachronic and synchronous
analysis of relations between the two countries. The obtained materials
will be the initial basis for the dialogue of these two cultures and will
introduce us to new ties between the two nations. At the same time,
taking into account the above-mentioned similarities and
commonalities in the history and culture of Azerbaijan and Spain, the
study of this topic can have a positive impact on future relations
between the two countries, and the Republic of Azerbaijan can use
intercultural similarity as an important base to build close relationships
with the Kingdom of Spain.

Books and teaching aids of local and foreign experts were used to
study the dissertation from a theoretical point of view. Among them
are book as Namig Abbasov's "Cultural Policy and Moral Values"!,
Fargana Huseynova's "Cultural aspects of Azerbaijan-Turkey relations

! Abbasov, N. Madaniyyat Siyasati vo Manavi Dayarlor.- Baki: Toknur,— 2009 ,-
444 s.



during independence"?, Fuad Mammadov's works® , M.A.Monin's
“Culturology or Cultural studies™, Tylor's "Primitive culture"?,
M.N.Epstein's “ From Culturology to Transcultural Experiments:
Russian and American Models of Creative Communication.”® and
textbooks on culturology by Agayar Shukurov’, Galina Budnik®
Pavel Gurevich?, K.A. Kochnova'®, E.B. Popova!!, Y.N. Solonin'?
and A.A. Radugin'® can be mentioned.

The Republic of Azerbaijan, which is integrating into the Euro-
Atlantic space in our modern world, attaches special importance to
expanding bilateral and multilateral cooperation by establishing
relations with many Western countries in the socio-political and

cultural spheres. A number of aspects of this reality were touched upon

2 Hiiseynova , F. Miistaqillik dovriinde Azerbaycan — Tiirkiys slagalorinin
kulturoloji aspektlori (elm, tohsil, madsniyyat).- Baki:Nurlan, -2007, -302 s.

3 Mammadov, F.T. Kulturologiya, madaniyyat, sivilizasiya. — Baki: “OL” MMC,-
2016. -260 s.; MamenoB, @.T. Kyabryponorust kak nyTh K 3ddexTuBHON
JKU3HEEATEIbHOCTH. — baky :AOuoB, 3eifHaIOB U CHIHOBBS, -2006. — 576¢.
‘Monun, M.A.  Kyneryponorus w/uinm Cultural — studies /-Mocksa: BectHuk
MocxkoBckoro yausepcurera. @unocodus. Cepus 7, -2017. Nel, -c. 78-84.

5 Taitnop, D.B. IlepBoOkbITHAA KynbTypa: MoHOTpadus. — Mocksa: Jupekr-Menua,
-2021,- 454 c.

6 Epstein, M.N. From Culturology to Transcultural Experiments:Russian and
American Models of Creative Communication. / M. N. Epstein , E.E. Berry -New
York: Pakgrave Mcmillan, - 1999. -338 p.

7 Siikiirov, A. Kulturologiya. Darslik. — Bak1: «Elmy, - 1998. -306 s.

8 Bynnux , I.A., Kynstyponorus: Yue6.-meron. Ilocobue / T A Bymuuk, T.B.
KoponeBa, — IIBanoBo; VBaHOBCKUII TOCYJapCTBEHHBIH OSHEpreTUYECKUi
yauBepcuteT uMenu B.U. Jlenuna. -2018. — 152 c.

° T'ypesuu, I1.C. Kynsryposorus : yue6HuK . Mocksa. : KHOPYC, -2011. - 448 c.
19 Kounosa ,K.A. Kynsryponorus: Yae6Hoe mocooue. — H.Hosropog: HI'CXA,
2014. - 196 c.

" TTonosa, E. B. Kyneryposorus: y4e6. nocobue s CTyAeHTOB npod.-Teji. By30B
/ E. B. Tlomoga, JI. A. Knenos, - Ekarepunoypr: Uzaso 'OY BITO «Poc. roc. mpod.-
nen. yH-m», -2009. -251 c.

12 Cononun, 10.H. Kynsryposnorus : Yuebnux ./ }0.H. Cononun, M.C Karan. -
Mocksa. : Briciiee oopazoBanue, -2007. - 566 c.

13 Papyrun ,A.A. Kynbryposorus: YueGnoe nocobue. - Mocksa.: Llentp, -2001. -
304 c.


https://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=1

by individual researchers'**, German-Azerbaijani cultural relations,
and Azerbaijani-Italian cultural relations were studied °.

The topic of the study "Azerbaijani-Spanish cultural relations in the
context of intercultural dialogue" remained one of the unexplored
problems in Azerbaijani cultural studies. Thus, there were no
comprehensive studies of the object of study in question; the studies
carried out in this area were of a more episodic nature and affected
different areas. One of these areas is the problem of the Azerbaijani
model of multiculturalism, which has been studied by Azerbaijani
researchers in recent years '°. The activity of the Baku International
Center for Multiculturalism, established in 2014, in this area should
particularly be noted. The center published the book "Literary and
artistic sources of Azerbaijani multiculturalism" (2015), textbooks for
universities as "Azerbaijan Multiculturalism" (2017), "Azerbaijani
multiculturalism" (2018), "Introduction to multiculturalism"!’” , as
well as virtual tables round on Azerbaijani multiculturalism;
furthermore, trainings were organized, and a number of projects were
implemented'®.

14 Xolilov , M.C. Albaniyanun xristian abidolori. -Baki: Xozor Universiteti, -2011, -
344 s. ; Mehdiyev, R. Golocayin strategiyasini miioyyanlosdirarkon: modernlogsma
xotti. -Baki: Sorg-Qarb, -2008, -215 s. .

15 Abdullayev ,C. ©. Alman-Azarbaycan modoni alagalori: kulturologiya elm. dok.
dis. Avtoreferatr. -Baki, -2009, - 41 s.; Kepumona, C.A. AsepbaiimkaHo-
UTANIbTHCKUE KYJIBTYpHBIC CBsI3U. ABTOpedepar nauc. aA-pa ¢Guiocopuu 1o
ucKyccTBoBeZeHuo:  6219.01  /  AsepOaiimkanckuii  ['ocynapcTBeHHBIN
Vuausepcuret Kynstypsl u UckyccTsa. - baky, -2016, -26 c.

16 Ohmoadova, S. Miiasir diinyada modaniyystlorarasi miinasibstlor. -Baki: Elm, -
2014, -347 s.; Mirzozado, R. Mutikulturalizm siyasati vo Sorq-Qorb miixtolifliyi:
Gender, din vo menaviyyat.- Baki: Toknur, -2012, - 160 s.

17 Azorbaycan Multikulturalizmi. Baki Beynoslxalq Multikulturalizm Morkozi. -
Baki: BBMM, -2017, -416 s.; Azerbaijani multiculturalism. Textbook for higher
education. ed. K. Abdulla — Baku: “Sorq-Qarb” -2018. - 487s.

18 Miiasir dovrdo Azorbaycanda sosial-igtisadi vo monovi inkisafin harmoniyasi: 1
virtual doyirmi masa, 2014. -Baki: Miitorcim, -2015, -74 s.; Alban apostol kilsasi:
tarixi baxis: VI Dayirmi masa, 2015. /Baki Beynoalxalq Multikulturalizm Markazi/ -
Baki: “RS Poligraf”, -2017, -180 s.; Xarici 6lko universitetlorindo “Azorbaycan
multikulturalimi” fonninin tadrisi: Problemloar va prespektivlar: III Virtual Dayirmi
masa, 2015 /Baki Beynoalxalq Multikulturalizm Markazi/. -Bak1: Miitorcim, -2015, -
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When studying the topics of cultural dialogue and multiculturalism,
it is clear that these issues have been covered more in the works of
Western researchers than in local experts, and are reflected in the
decisions and laws of international organizations. While researching
the object of research, the report for the European Commision
“Sharing Differences, National Approaches to Intercultural Dialogue
in Europe "!°, SEA's " Perspectives on Intercultural Dialogue in
Education "?°, Garcea Joseph's " Postulations on the Fragmentary
Effects of Multiculturalism in Canada "?!, Darla K. Deardorf's"
Theory Reflections: Intercultural Competence Framework/Model "
have been investigated.

One of the topics that is not developed by our culturologists is the
mentality and lifestyle of the Spanish people, which was studied on
the basis of Spanish-language sources while studying the dissertation.
In this section, the mental values specific to all Spaniards and the
nations of the Kingdom of Spain are studied from different sources.
Valuable information has been obtained from Angel Ganivet’s?,

74 s.; Multikultural tohliikesizlik: Multikultural tohliikesizlik: II Virtual Dayirmi
masa /Baki1 Beynolxalq Multikulturalizm Markazi/ -Baki: Miitorcim, -2015, -75 s.
19 Sharing Diversity National Approaches to Intercultural Dialogue in Europe. Study
for the European Commission. Report. - Luxemburg:European institute for
Comparative Cultural Research, -2008, -111 p.

20 Suciu, M. C. A Perspective of Intercultural Dialogue in Education / M. C. Suciu,
AM. Neagu, L.M. Mateescu . SEA - Practical Application of Science. Volume II,
Issue 3 (5), -Bucharest, -p. 631-635.

2! Garcea , J. Postulations on the Fragmentary Effects of Multiculturalism in Canada.
/I Canadian Ethnic Studies. -2008 p. 141-160.

22 Deardorff, D. K. Theory Reflections: Intercultural Competence Framework
Model/-Sage. -2009, -6 p.
https://staticl.squarespace.com/static/58170ad5b8a79bcbacb30b54/t/5897048ed48
2e95fd86cd784/1486292111454/Theory+reflections_Intercultural+Competence+Fr
amework.pdf

23 Ganivet, A.“Granada la Bella”. Madrid, Victoriano Suarez, (1920). — Alicante:
Biblioteca General de la Universidad de Alicante. Sig. ED FA/8/0769. -1999. VI
parte.p. L.http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor/granada-la-bella--
0/html/fec989a0-82b1-11df-acc7-002185¢ce6064_3.html#1 9
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http://findarticles.com/p/articles/mi_hb039/is_1_40/ai_n32432796/
http://findarticles.com/p/articles/mi_hb039/is_1_40/ai_n32432796/
http://findarticles.com/p/articles/mi_hb039/is_1_40/ai_n32432796/

Miguel Siguan Soler’s?*, and Elena Migelez-Carballeira's>> works.

The works of both local and Spanish authors were used in the study
of similarities between Azerbaijani and Spanish cultures. The topic
was one of the least studied pages of cultural studies, and the culture
of both Azerbaijan and the Spanish peoples was studied episodically
by the cultural researchers of both countries.

The study used works by Michael Kasha?®, Juan Martin?’, Bernard
Leblon?®, and Manolo Sanlucar® to explore the commonalities of
musical instruments used in Azerbaijan and Spain. While studying
Azerbaijani musical instruments, the book "*“Azarbaycan ¢alg alotlori
diinyani valeh edir” " by Doctor of Arts Saadat Abdullayeva*® was also
studied.

It is known that since ancient times, the art of carpet weaving has
developed in both Azerbaijan and Spain. The books of Leonard
Williams3!, Mildred Jackson®?, Jose Luis Barrio Moya3?, Cristina
Partearroyo Lacaba®®, Jose Sanchez Ferrer *, and the catalog "La

24 Soler, M.S. Nueva teoria de Andalucia. Revista de Estudios Agro-Sociales,
octubre-diciembre -1969, -p. 8-24.

25 Carballeira, H.M. Galicia, a Sentimental Nation: Gender, Culture and Politics.
University of Wales Press, - 2013, -275 p.

26 Kasha, M. A New Look at the History of the Classic Guitar. Guitar Review. -
August 1968, No.30., -p.3-12.

27 Martin, J. El arte flamenco de la guitarra. Patrick Cambhell and Cordhart LT. -
1991, -179 p.

28 Leblon, B. Gypsies and Flamenco: The Emergence of the Art of Flamenco in
Andalusia.University of Rene Deskartes. -1994, -160 p.

29 Sanlucar, M. Sobre la guitarra flamenca. -Cordoba: Ayuntamiento de Cordoba, -
2005, -206 p.

39 Abdullayeva, S.A. Azarbaycan calg alatlori diinyam valeh edir. Baki: Nurlan, -
2016, -288 s.

31 Williams, L. The arts and crafts of older Spain. volume 3. Perlego -2013, -366 p.
32 Jackson, M. The Rug and Carpet Book. McGraw-Hill -1951, -202 p.

33 Moya, A.M. 1714, Cataluna en la Espana del siglo XVIII. -Catedra. -Septiembre
2014, -p. 488.

34 Lacaba, C.P. Alfombras espanolas . - Facultad de Geografia e Historia de la
U.C.M.,, 2003, ISBN 84-607-9593-4, -p 73-117. http://ge-
iic.com/files/textiles/cristina_partearroyo.pdf

35 Sanchez, J.F. Al-Basit: Revista de estudios albacetenses. ISSN 0212-8632, N°. 9,
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http://ge-iic.com/files/textiles/cristina_partearroyo.pdf
http://ge-iic.com/files/textiles/cristina_partearroyo.pdf
https://dialnet.unirioja.es/servlet/revista?codigo=6110
https://dialnet.unirioja.es/ejemplar/120754

exposicion de alfombras antiguas espanolas">® played a special role in

the study of Spanish carpets in the dissertation. Works by Vidadi
Muradov?’, Karim Tahirov*® and Chingiz Aliyoglu * were used to
compare with carpets produced in the historical territories of the
Kingdom of Spain and Azerbaijani carpets.

The last subchapter of the second chapter of the dissertation is
devoted to the historical relations between Azerbaijan and Spain. This
subchapter presents the memories of Spanish travelers and ambassadors
who traveled to Azerbaijan, as well as the existing interstate socio-
cultural relations between the two countries in the middle ages and
modern times. Since the history of relations between Azerbaijan and
Spain has not been studied as a separate issue, the dissertation contains
data from the books, official websites, news agencies, and newspapers,
as well as narrative sources on the "Diary of a trip to Samarkand to
Timur's court" (1403- 1406)*° , obtained from the book "Narrative of
the Embassy Ruy Gonzalez de Clavijo"*!, published in the middle of
the XIX century.

During the study, a number of laws, documents adopted by major
states and organizations (declarations, conventions, etc.), speeches,
reports and interviews were taken from the database of the United
Nations, the Ministry of Culture and Tourism, the Ministry of Foreign
Affairs , the Embassy of the Republic of Azerbaijan in the Kingdom
of Spain, the official website of the President of the Republic of
Azerbaijan, the Ministry of Justice of the Republic of Azerbaijan.

-1981. -p.127.
36 Torres, F. Catalogo de la exposicion de alfombras antiguas espanolas. Catalogo. —

Madrid:Sociedad De Amigos De Arte, -1933, -176 p.

37 Muradov,V. Azarbaycan xalgagiliq sonati. -Baki: Elm, -2013, -132 s.

38 Azorbaycan xalgasi: bibliografiya /tartib¢i-miisllif K.Tahirov; red. G.Safaraliyeva;
M.F.Axundov ad. Azarbaycan Milli Kitabxanasi.- Baki, -2012.- 469 s.

39 Blioglu , C. Latif Korimov: hoyat vo yaradiciligi. Baki: Aspoligrafiya, -2007. -248 s.
40 Knasuxo, P. I'. lneBnnk nytemectsus B Camapkann ko asopy Tumypa (1403—
1406). ITep. co crapoucnanckoro, nmpeauci. u kommeHnt. 1.C. MupokoBoit. — M.:
Hayka. I'maBHas penaxiust BOocTouHOM nurepatypsl. Mocksa:Hayka -1990. - 211 c.
4l Narrative of the Embassy Ruy Gonzalez de Clavijo. —London: Hakluyt Society, -
1859, -200 p.
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The object and the subject of the study. The object of the study
is to study the Azerbaijani-Spanish cultural relations in the context of
intercultural dialogue and to identify similar influential cultural factors
in the cultural roots of both countries. Thus, since the identity of
Azerbaijani and Spanish cultures, including Spanish culture, has not
been studied in depth by our culturologists as a separate field of study,
the topic of "Azerbaijani-Spanish cultural relations in the context of
intercultural dialogue" was taken as the object of the research.

The subject of the research is the study of the culture, art, mental,
and multicultural values of the peoples of Azerbaijan and Spain, as
well as the existing historical ties between these two nations.

The purposes and the goals of the research. The main purpose of
the dissertation is to study the theoretical aspects of cultural dialogue,
the Azerbaijani-Spanish cultural relations in this context, as well as all
possible forms of cultural relations between Azerbaijan and Spain in
the context of intercultural dialogue, and to create a basis for future
development. In the context of intercultural dialogue, to achieve this
goal, Azerbaijani-Spanish cultural relations have been surrounded by
a chronological framework from the Arab invasion to the present day.

In order to achieve the purpose of the dissertation, the following
tasks are set:

- To study the relations between the states that have existed
throughout the history of Azerbaijan and Spain;

- To study the relations between Azerbaijan and Spain in the
context of intercultural dialogue;

- To study Spanish culture and reveal its similarities with
Azerbaijani culture;

- To study the mental values and characteristics of the Spanish
people;

- To study the multicultural environment in both Azerbaijan and
Spain based on multicultural values.

- To study bilateral cooperation between the Republic of Azerbaijan
and the Kingdom of Spain.

The methodology of the research. Diachronic and synchronous
methods of culturology were used while studying historical and
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cultural relations between Azerbaijan and Spain, and historical and
cultural relations between the two countries from the Middle Ages to
the present day are given in chronological order. The comparative
analysis method was used to study the culture of these countries, as
well as the existing multicultural environment in these countries. The
mental thinking and values of the Spanish people were studied using
the psychological method of culturology.

The main provisions of the defense;

1. The similarity of Azerbaijani and Spanish music, the possibility
of synthesis and the common roots of the instruments are shown.

2. The existence of similar elements in a number of medieval
architectural monuments in Azerbaijan and Spain is due to the
influence of Islamic and Arab factors.

3. The influence of the Arabic language factor in the formation of
the Azerbaijani and the Castellano languages led to the existence of
similar words in both languages.

4. The presence of thematic differences in the Azerbaijani and
Spanish carpets did not prevent them from having similar features in
their structural and technical methods.

5. Medieval sources confirm the existence of bilateral relations
between the states existing in the territories of Azerbaijan and Spain
in the middle ages.

6. Similarities are revealed in the mental values and characters of
the Spanish and Azerbaijani peoples.

7. Impressions of medieval travelers give enough information about
Azerbaijan at that time.

8. Bilateral cooperation between the Republic of Azerbaijan and the
Kingdom of Spain, which regained its independence in the late
twentieth century, creates the basis for the development of interstate
relations.

The scientific novelty of the research. It is important for the
Republic of Azerbaijan to explore political, historical and cultural ties
between Azerbaijan and Spain from a cultural point of view and to
develop bilateral relations with the developed state of Western Europe
- Spain. The scientific novelty of the research object dedicated to a
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little-studied field of Azerbaijani cultural studies is the study of
Azerbaijani-Spanish cultural relations in the context of intercultural
dialogue, and the discovery of ties between the Republic of Azerbaijan
and the Kingdom of Spain. For this purpose:

- The problem of cultural dialogue and multiculturalism was
studied in detail, the historically existing multicultural environment in
Azerbaijan and Spain was analyzed. For the first time, the traditions
of multiculturalism and the object of study, have been compared;

- The way of life and mental values of the Spanish people were
studied; its similarities with the values and features of the Azerbaijani
people were revealed;

- Azerbaijani and Spanish languages, music, carpets, and
architecture were studied; specific and general features of both
cultures were shown in these areas.

Theoretical and practical significance of the dissertation. The
study of cultural and historical relations between Azerbaijan and Spain
in the dissertation, as well as the analysis and study of theories of
cultural dialogue and multiculturalism determine the theoretical
significance of the research. The issues studied in connection with the
problem can be used in the preparation of methodical aids and
textbooks for students studying at the bachelor's and master's degrees
in "Culturology" and "Art History" of the Azerbaijan State University
of Culture and Arts. At the same time, the dissertation can be used in
trainings for specialists of the Embassy of the Republic of Azerbaijan
in the Kingdom of Spain, the Embassy of the Kingdom of Spain in the
Republic of Azerbaijan; additionally, other cultural institutions, and
the diplomatic missions of both countries can benefit from the results.
The similarity of Azerbaijani and Spanish music, carpet weaving,
architecture, and language in the dissertation can be interesting
information for our culturologists, can increase the theoretical
significance of the dissertation, and can be used by businessmen or
people engaged in diplomatic activities traveling to this country in the
future.

The approbation of the research. The dissertation entitled
"Azerbaijan-Spain cultural relations in the context of intercultural

12



dialogue" was discussed at a joint meeting of the departments of socio-
cultural activities, museology, and socio-political sciences of the
Azerbaijan State University of Culture and Arts and submitted for
defense. The researcher's articles and theses on the research object
were published in various scientific collections and journals published
in the Republic of Azerbaijan, the Russian Federation, and Ukraine;
reports on his research work were heard at international conferences.
At the same time, the main content of the dissertation was highlighted
in the speeches of doctoral students and young researchers at scientific
conferences held at the Azerbaijan State University of Culture and
Arts and Baku State University.

The total volume of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, two chapters, each chapter consists of three
paragraphs, a conclusion, a list of references, a list of abbreviations
and symbols. Introduction — 30.508, I - Chapter — 106.095, 1.1.—
23.302, 1.2. — 32.604, 1.3. — 50.189, II - Chapter — 170.686, 2.1. —
89.810, 2.2. — 47.465, 2.3. — 33.411, Result — 10.222, list of used
literature — 33.160, list of abbreviations and symbols — 685 characters,
the total volume of the dissertation consists of 302.018 characters.

THE CONTENT AND THE MAIN PROVISIONS
OF THE DISSERTATION

In the introduction of the dissertation, the relevance of the topic is
substantiated; the degree of scientific development of the problem, the
object and subject of the work are indicated; the goals and objectives
of the research, scientific novelty, practical significance, and
methodological bases of the dissertation are presented.

In the first chapter called "The problems and Prospects of
Intercultural Dialogue" the first subchapter, entitled 1.1."The
problems of Cultural Dialogue", shows the obstacles to a cultural
dialogue and their consequences. It was noted that the process of
globalization, which unites groups with different cultures and mental
values through common features, began in the late twentieth century
and was marked by its intensity in the early twenty-first century. It was
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pointed out that there is no alternative to this process, and it was
stressed that one of the most important issues in the international
political world today is the problem of cultural dialogue. In this sub-
chapter, various documents adopted by a number of states and
organizations on this issue are brought to attention. The essence of the
"White Paper" process, which was the result of the III Summit of
Heads of State and Government of the Council of Europe in 2005, was
shown #2.

It was noted that in our globalized world, human resources can be
integrated at the national and international levels. Also, the negative
aspects of apartheid in societies which are far from multicultural values
were shown, and the reality that cultural dialogue is a guarantee of
future peace which doesn't have any alternative form of communication
was explained.

The second subchapter called 1.2. "The perspectives of Cultural
Dialogue and Multiculturalism” emphasizes the importance of a
cultural dialogue in our modern life and shows its prospects. It is now
widely accepted that a difference is important not only for today, but
also for our future. The research of K. Dirdorf, who studied the ability
to establish a cultural dialogue, was emphasized and noted that human
behavior is effective and appropriate in moments of a intercultural
dialogue and requires intercultural knowledge, skills, and thinking™®®. It
was noted that the carrier of each culture carries a set of information
with it, and when entering into intercultural dialogue in addition to
promoting their own culture, they also increase their own worldview.

The chapter introduces the concept of multiculturalism, highlights
the attitude of Canadian politicians to multiculturalism in the 1970s,
and states that their policies are aimed at the cultural development of

42 White Paper on Intercultural Dialogue “Living Together As Equals in Dignity”.
—Strasbourg:European Council, -2008. — 61 p.
http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/source/white%20paper_final revised en.pdf
43 Deardorff, D. K. Theory Reflections: Intercultural Competence Framework
Model/-Sage. -2009, -6 p.
https://static1.squarespace.com/static/58170ad5b8a79bcbacb30b54/t/5897048ed48
2e95fd86cd784/1486292111454/Theory+reflections_Intercultural+CompetencetFr

amework.pdf
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ethnic groups of non-British or French descent**. Taking into account
the realities of the modern world, it has been shown that in all cases, a
multicultural environment can be considered the most fertile
conditions for the development of the state and society because no
developing country can achieve the desired result without cooperating
with the representatives of other nations.

The third subchapter entitled 1.3." Comparative analysis of the
multicultural environment in Azerbaijan and Spain» provides, using
the comparative-analytical method, an analysis of the multicultural
environment that has historically existed in Azerbaijan and Spain. It
was noted that Azerbaijan, located on the historic Silk Road, is known
around the world as a place where many cultural layers gather, uniting
different religions and peoples. The proclamation of 2016 as the “Year
of Multiculturalism” in the Republic of Azerbaijan in accordance with
the Order of the President of the Republic of Azerbaijan Ilham Aliyev
dated January 11, 2016 also confirms this reality.

This part of the research looks at the history of Azerbaijan from
ancient times to the present day and draws attention to the fact that the
location of our country in a place where different civilizations meet,
has led to its role as a bridge between civilizations. It was noted that
in our modern world, along with the US, Canada, Sweden, and similar
models of multiculturalism, the Azerbaijani model is also welcomed.
Attention was paid to the primary sources of the Azerbaijani model of
multiculturalism, and it was noted that various cultural layers were
preserved in its sources. It was stressed that our people who is
respectful to tolerant multicultural values, were able to preserve the
multiculturalism and its layers that exist in the territory of Azerbaijan
as a worthy successor of our great ancestors*. President of the
Republic of Azerbaijan Ilham Aliyev said in an interview with
Euronews during his working visit to the Kingdom of Belgium: “Our
country is distinguished by its tolerance in all areas - religious and

4 Tonoskuna O.B. ITepeocmbicienne Kanajpl: Kpocc-KyIbTypHBIE Pa3MbIILIEHHUS
0 KaHaJIcKoM obmiectBe. Brim. 3. // — Bonrorpan, -2005, c. - 41-69.

4 Haciyeva, M. Multikulturalizm Azarbaycanin hoyat torzidir/ M. Haciyeva, N.
Alisova -Baki: M.F. Axundov adina Azarbaycan Milli Kitabxanasi. - 2016, -59 s.
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ethnic. I cannot remember any religious conflict in the history of
Azerbaijan. Christians, Muslims, Jews - all of them live in peace and
solidarity in our country” *°.

While investigating this problem, attention was paid to the ethnic
composition of the Azerbaijani population, and the fact showed that the
Republic of Azerbaijan is a polyethnic state. Thus, various ethnic
components took part in the genesis of the Azerbaijani people, which was
formed as a nation in the middle ages. As a subethnic group of the
Azerbaijani people, azeri turks, it included a number of minority peoples:
ingiloys, udis, Budugs, grizs, khinaligs, talyshs, tats, lezgis, and other
ethnic groups. It was also noted that russians, armenians, ukrainians,
belarusians, kurds, jews, greeks, germans, and astrakhan turks have
settled in our country at different stages of history. These social processes
have enriched the multicultural environment in Azerbaijan, and this
reality has been reflected in the novel "Ali and Nino".

One of the main directions of the political course of the Republic of
Azerbaijan is to strengthen efforts in the field of human rights
protection. It was noted that in recent years, the Republic of Azerbaijan
has cooperated with a number of international organizations in the field
of human rights and signed more than 50 international documents.
Documents as the Framework Convention for the Protection of National
Minorities, the International Convention on the Elimination of All
Forms of Racial Discrimination, the UNESCO Convention for the
Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Self-Defense, and
the Declaration on the Principle of Tolerance was brought to attention.

It was noted that Spain is one of the few countries in the world where
members of the communities representing the three religions have been
able to live together in peace for centuries, and the phrase "Spain of
three cultures" did not come about by chance. It was noted that the most
transparent multicultural environment has emerged in the modern
Spanish society in the last 20 years, which has occurred as a result of
ongoing processes in the cultural and religious spheres. As a result,
Spanish society has moved from cultural and religious monotony to
multiculturalism.

4 9liyev, 1. Inkisaf - mogsadimizdir. IV kitab. -Baki: Azarnosr, -2009, - 400 s.
16



Thus, on the basis of modern research, the reality has been shown
that both the Republic of Azerbaijan and the Kingdom of Spain are one
of the most suitable places for different peoples to live in peace.

In the second chapter called "Azerbaijan and Spain under the
influence of different cultural civilizations" the first chapter is
entitled 2.1."The mentality of the Peoples and Ethnic Groups in
Spain"'. This subchapter examines the concept of the Spanish nation in
detail, as well as the mental values of the peoples and ethnic groups
living in the Kingdom of Spain. When studying the mentality of the
Spanish nation, it became clear that the inhabitants of the regions of this
country are not distinguished by their unique culture, customs and
language, but also differ in terms of mental values. The main purpose
of studying this issue was to show that the views on the Spaniards in
Azerbaijan, as well as in a number of countries around the world, do not
correspond to reality. Thus, opinions about the natives of the Kingdom
of Spain are framed by the fact that their character is warm, and the folk
music they play is only flamenco. However, research has shown that a
number of regions of Spain are distinguished by their language, musical
instruments, folk music, and mental values. It was noted that Catalans
have their own language in the autonomy of Catalonia, and it is
emphasized that this language is more similar to French than Spanish.

It was noted that although Spaniards living in different regions have
different traditions and characteristics, as a nation they have common
features. The Spaniards have a strong sense of preservation, patriotism,
love of independence, vitality, and humor.

The second chapter is called 2.2."Similar features of Azerbaijani
and Spanish cultures" highlights the similarities between the cultures
of Azerbaijan and Spain, and states that both Spain and Azerbaijan have
many cultural strata, which have enriched the two cultures. As both
countries had periods of Christianity and Islam, lots of similarities
between cultures have been brought out.

While studying the research object, the main purpose of the research
is to bring out the similarities between Azerbaijani and Spanish music.
Therefore, Spanish music was researched carefully, and its possible
similarities with Azerbaijani music was highlighted.
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In this part of the dissertation, it is noted that along with different
music genres in the modern world, their synthesis is also appreciated by
the audience, "Is it possible to synthesize Azerbaijani mugam and
Spanish flamenco?" The importance of studying both music to answer
the question has been pointed out. Research has shown that the notes of
the cadence andalusia, which is the main mode of flamenco, are similar
in sound to the "bayati-shiraz" and "shuster" moments of our national
mugam. However, it was noted that the flamenco mode is not identical
to any mugham, and at the same time, it was noted that this does not
mean that there is no synthesis between the two folk music.

Research has shown that there are two main hypotheses about the
origin and evolution of the Spanish guitar - the southern and northern
evolutionary paths. According to the northern hypothesis, the ancestors
of the guitar came to Greece, Italy, and then Spain in various forms after
evolution in Iran, Iraq, Azerbaijan, and Turkey. According to the
southern hypothesis, the ancestors of the guitar were brought to Spain
by the Arabs after evolving in the Middle East. According to both
hypotheses, the guitar originated from musical instruments in North
India and Central Asia. The hypothesis that the guitar originated from
the oud or tambourine has been accepted by a number of researchers.
According to this hypothesis, this instrument, which has a short, uncut
arm, and an oval body, was first coated with frets, and its name is
derived from the Arabic word Al 'id, and from the Spanish word laud,
"lute." The idea that Lut would eventually become a viuela and later a
guitar was also mentioned. While studying the origins of the guitar, it
has been shown that the oud originated from the barbat, which was
played in Azerbaijan in ancient times was reported to be accurate.

In this subchapter, the relations between Azerbaijan and Spain in the
field of painting are considered and it is shown that Tahir Salahov,
Davud Kazimov, and a number of Azerbaijani artists used Spanish
themes in their works.

The dominance of the Arabs in Spain for nearly eight centuries was
also reflected in the formation of the Spanish language. This fact is
confirmed by the fact that there are about four thousand words of Arabic
origin in Spanish. Most of the derived words in our language are of
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Arabic-Persian origin, and some of them are of European origin. The
study took into account the influence of Arabic on the Azerbaijani and
Spanish languages, and found a number of words of similar origin that
sound similar in both Azerbaijani and Spanish. Examples of such words
are: ziirafo-Jirafa(xirafa), sorbot-sorbete, dinar-dinero, narinci-naranja
(naranxa), dorvis-derviche and so on /.

Carpet art has existed in Azerbaijan since ancient times. After the
arrival of the Arabs on the Iberian Peninsula, interest in carpet production
increased in these areas, and carpets were used by noble and Christian
kings. Art critic Jose Luis Barrio Moya, in his article "Cuenca carpets of
the XVII-XVIII centuries" emphasizes that Spanish carpets were woven
with the "spanish knot" technique when "turkish knot" was used in the
whole eastern world, but also in Spain*. It is noted that themes of
Azerbaijani carpets which has elements of the structure as main border,
little border, water, mouse tooth, chain, and main part were also used in
Spanish carpets. Among them are rhombic, octagonal, and similar
ornaments used in Nakhchivan, Karabakh, and Iravan carpets. . Thus,
similar ornaments were reflected in both Azerbaijani and Spanish carpets.

Tourists who have the opportunity to visit both countries will see
how close the medieval cities are architecturally similar. This
partnership was linked by the medieval Islamic factor in both
countries. When studying the medieval urban architecture of these
countries, the existence of three main types of Islamic patterns was
shown: 1. Patterns that make up geometric figures; 2. Patterns
depicting plants and living things; 3. Epigraphic patterns. It has been
shown that buildings with such patterns exist in both Azerbaijan and
Spain. "Mezkita" and "Medinat al-Zahra" in Cordoba, Spain,
"Alhambra" Palace in Granada, "Alcazaba" in Malaga, "Chiralda" and
"Alkazar de Seville" in Seville, Shirvanshahs Palace and Mohammad
Mosque in Baku in Azerbaijan, "Yusif Kuseyir oglu" in Nakhchivan ,

47 M4s de 4000 palabras en castellano tienen origen arabe.
https://20000lenguas.com/2015/01/1 1/mas-de-4000-palabras-en-castellano-tienen-
origen-arabe/

48 Moya, J.L.B Alfombras de Cuenca de los siglos XVII y XVIII. -Junio 1977, -55-
60 p.
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“Momina Khatun” and “Garabaghlar” tombs, and a number of
monuments.

One of the similarities of this period was the ability to use
mashrabiya window techniques; such windows were made in several
parts of the Palace of the Shirvanshahs and for the palaces of Alhambra
and Alphaferia in Spain. Arab baths, one of the elements of similarity,
are also mentioned in this chapter, and it is said that one of the most
famous baths in Spain is the bath called "El banyuelo" or "Banyo del
Mogal" in Granada #°. There are a number of baths belonging to the
Islamic period in Azerbaijan, "Palace bath", "Aga Mikayil" bath,
"Gasim bey" bath, and etc *°.

While studying the problem, one of the interesting facts was the
similarity of medieval castles in Azerbaijan and Spain, and it was noted
that the first Spanish-Arab fortress built in the Iberian Peninsula,
Zaragoza, is reminiscent of the fortress walls along the perimeter of the
Old City in Baku. Since the towers of both towers are circular, it is noted
that the topnof the towers on the walls are similar.

Taking into account all the above, the positive impact of the topic on
Azerbaijani cultural studies and future relations between the two
countries is emphasized.

The third subchapter of the second chapter is called 2.3."Spanish-
Azerbaijani historical and cultural relations". In this subchapter,
diplomatic relations, as well as cultural ties between the historically existing
states in the territories of Azerbaijan and Spain have found their place.

The study draws attention to some events that dominate the relations
between the states that existed in the territories of Spain and Azerbaijan
in the middle ages. It is said that in 1403, a delegation with a Spanish
diplomat Clavijo Ruy de Gonzalez left Castilla to visit Timur. A
delegation passed from the Ottoman Empire and Azerbaijan through
cities such as Khoy and Tabriz, and collected some interesting information

4 Lacie, N. La cultura de agua en al-Andalus. —Saint-Paul: Macalester College. -
2004, - 49 p.
S9Eyyubov, E. Azorbaycanin qodim hamamlarmin dobdabosi. — Baki: Azortac, -

2018. https://azertag.az/xeber/Azerbaycanin_gedim_hamamlarinin_debdebesi-
1136201
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about the areas visited by Clavijo Ruy de Gonzalez>!. It was noted that
another Spanish traveler who passed through Azerbaijan in the middle ages
was a priest Cubero don Pedro. Cubero was a missionary who spread
Catholicism outside Europe and traveled the world from 1670 to 1679. In
his writings, the traveler-priest made notes about his trip from Derbent to
Shamakhi and from there to the "beautiful" Ardabil>2.

Manuel Rivadeneira was one of the Spaniards who traveled to
Azerbaijan. His involvement in diplomatic missions around the world
helped him write the book "Journey into Iran">. Manuel did not miss the
chance to become Spain's ambassador to Iran. Leaving Istanbul for Baku
and then to Tehran, the ambassador met with a country far behind Europe.
According to Rivadeneira, at that time, Nasreddin Shah was trying to bring
Western traditions to Iran. Ambassador Manuel Rivadeneira talked about
his journey from Tehran, so his data is not much informative.

This part of the dissertation shows that in the XIV-XV centuries the
Aghgoyunlu and Safavid states always maintained diplomatic relations
with Western European countries. While the interest of European countries
in these relations was to use the Aghgoyunlu and later the Safavid state in
this area against the Ottomans, the Aghgoyunlu and Safavid states sought
allies in the form of European countries and the Pope>*.

It is stated in this sub-chapter that certain information about the
Safavid state and European relations was collected in the work of Oruj
bey Bayat in the late 16th and early 17th centuries. Oruj bey Bayat, who
was the secretary of the delegation headed by the Safavid diplomat
Huseynali bey Bayat, visited Europe in 1599-1602 and traveled to
Qazvin, the Caspian Sea, Kazan, Moscow, Arkhangelsk, and from there
through the north of Scandinavia to Germany, Italy, Spain, and France.
It is noted that Oruj Bey soon converted to Christianity with his wife

5! Narrative of the Embassy Ruy Gonzalez de Clavijo. — London: Hakluyt Society,
-1859, -200 p.

52 [TonueBkToB, M.A. EBponelickue myremectseHaukn XI1I11-XVIII BB. 1o
Kagkazy. Tudmmc: Axagemuns Hayk CCCP, -1935, -221 c.

53 Viaje al interior de Persia. Imprenta y Esterotipia de Aribau y C* Sucesores de
Rivadeneyra, 3 tomos. -Madrid: Mintaka Libros -1880, - 417 p

34 Mahmudov, Y. Azarbaycan Diplomatiyasi. Agqoyunlu va Safavi ddvlatlorinin
Avropa 6lkalari ila slagoaleri (XV-XVII yiizilliklsr). —Baki: Tahsil, -2006, -512 s.
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and was named Don Juan. Soon Oruj Bey has published "The Story of
Don Juan the Iranian">® - a book on the Safavid history during his life
in this country.

Relations between the Kingdom of Spain and the Republic of
Azerbaijan date back to the early days of our independence and continue
to this day. The Kingdom recognized the independence of the Republic
of Azerbaijan on December 31, 1991, and diplomatic relations were
established on February 11, 1992°°. The law on the establishment of the
Embassy of the Republic of Azerbaijan in the Kingdom of Spain was
adopted on March 11, 2005. On August 1, 2005, Mammad Aliyev was
appointed the first Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of
Azerbaijan to Spain. At present, the Ambassador of the Republic of
Azerbaijan to the Kingdom of Spain is Ramiz Hasanov®’. Since 2014,
the head of the diplomatic mission of the Kingdom of Spain in Baku is
Ignacio Sanchez Taboada®®.

One of the facts confirming the development of cultural relations
between Azerbaijan and Spain is the signing of the Agreement on
Cooperation in Culture, Education, and Science between the Republic
of Azerbaijan and the Kingdom of Spain on November 28, 2012. On
February 22, 2013, President of the Republic of Azerbaijan Ilham
Aliyev signed a law approving this agreement. Article I of the law states
that the parties will exchange experience and information on the cultural
policy of the two countries™’.

Among the important documents signed between the two countries
are the agreement on the abolition of short-term visa regime for
citizens with diplomatic passports in 2011, the agreement on
cooperation in culture, education and science between the Republic of

35 Relaciones de Don Juan de Persia. Madrid: Real Academia Espanola, -1946, -
280 p.

S¢Ispaniya Kralliginin Azarbaycandaki sofirliyi.
https://oneclick.az/company/embassy-of-spain-in-azerbaijan

57 Ispaniya Krallig1 https://mfa.gov.az/az/content/374/ispaniya

58 Jkitorafll miinasibatlor.https://madrid.mfa.gov.az/az/content/3/ikiterefli-
munasibetler

59 Azarbaycan Respublikasinin Konstitusiyasi. —Baki, -12 noyabr 1995
http://www.e-qanun.az/framework/897
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Azerbaijan and the Kingdom of Spain on November 28, 2012, 2014 "
The Convention on the Elimination of Double Taxation and the
Prevention of Tax Evasion with Respect to Taxes on Income and on
Property "was signed during the official visit of the Minister of
Foreign Affairs and Cooperation of Spain, Jose Manuel Garcia-
Margaio, to Azerbaijan in 2011,

This subchapter reflects the cooperation in the fields of science and
culture since the establishment of bilateral relations between the two
countries in modern times. It was noted that a number of events on
culture and science have been held in Azerbaijan and Spain. Among
them "Azerbaijan is in Europe today"®' in the Spanish Senate on
November 22, 2012, "S6z" literary project of the Ministry of Culture
and Tourism dedicated to Spanish music and poetry held on October
14, 2016 at the Azerbaijan State Song Theater named after Rashid
Behbudov in Baku®, on May 24, 2017 in Madrid at the famous Ray
Juan Carlos University the first seminar on "Model of multiculturalism
in Azerbaijan"® and a conference on "Regulation of trust between
Azerbaijan and Spain", as well as the presentation of the documentary
"In the skies of Azerbaijan"®! in Catalonia brought to attention. It was
noted that one of the most obvious examples of cooperation between
the two countries is the organization of the 7th Global Forum of the
UN Alliance of Civilizations in Baku in 2016%.

% Dliyeva, A. “La Razon” qozetindo Azorbaycan-Ispaniya diplomatik olagolorinin
25 illiyi barado moagals dorc olunub. —Baki1: Azartac, -2017.
https://azertag.az/xeber/La_Razon_gezetinde Azerbaycan_Ispaniya_diplomatik el
agelerinin_25 _illiyi_barede meqale derc_olunub-1034446

¢! {spaniyada Azorbaycan diasporu// - Baki: “Olaylar” qoz. - 2013, 24 dekabr, No
233. —s-15.

62 Mansurova, Z. Bakida ispan musiqisi va poeziyasi axsam kegirilib. — Baki:
Azortac, -2016.

https://azertag.az/xeber/Bakida ispan_musiqisi_ve_poeziyasi_axsami_kechirilib-
1001745

63 {spaniyanin Rey Juan Carlos Universitetindo Azerbaycanm multikulturalizm
modelino dair seminar kegirilib. -2017.
https://madrid.mfa.gov.az/az/news/3102/ispaniyanin-rey-juan-carlos-
universitetinde-azerbaycanin-multikulturalizm-modeline-dair-seminar-kecirilib

% Living Together.7th UNAOC Global Forum in Baku, Azerbaijan - 25-27 April
2016 http://baku.unaoc.org/
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At the end of this chapter, it was noted that bilateral relations
between the Republic of Azerbaijan and the Kingdom of Spain are
developing steadily, and cooperation with international organizations
in the fields of science and culture can be an indicator of deepening
relations in the future.

As a result, the main provisions of the scientific conclusions
obtained in the research work are summarized.

1. The similarity of Azerbaijani and Spanish music and the common
roots of their instruments were revealed during the research.

2. As a result of studying the subject, it became clear that in the
Middle Ages, the presence of Muslim states in both territories was
reflected in the architecture of the time. Due to the influence of
Islamic and Arab factors, a number of medieval architectural
monuments in Azerbaijan and Spain were built using similar
elements.

3. During the research, similar words were found in Azerbaijani and
Castellano, ie in Spanish, in terms of sounding.

4. During the research, the carpet-weaving traditions of both nations
were studied, and similarities were found in the art of carpet-
weaving in Azerbaijan and Spain.

5. The dissertation examines the relations between the states which
existed in the territories of Azerbaijan and Spain.

6. In the dissertation the mental values and character of the Spanish
people are studied and similarities with the character of the
Azerbaijani people are revealed.

7. The works of Clavijo Rui de Gonzalez, Cubero don Pedro and
Manuel Rivadeneira, who traveled to Azerbaijan in the
dissertation, reflect their arrival and impressions about these
lands. The works of travelers provide sufficient information about
the life and crafts of Azerbaijan at that time.

8. The dissertation reflects the cooperation in the fields of science
and culture since the establishment of bilateral relations between
the two countries in modern times.
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